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ningsbestræbelser, til en effektiv regional for- 
valtning af fælles, knappe naturressourcer, til 
demobilisering og reintegration af tidligere 
kombattanter, til tackling af problemet med bør- 
nesoldater samt til relevante initiativer med hen- 
blik på at fa sat rimelige grænser for militærud- 
gifter og våbenhandel, bl.a. gennem støtte til 
fremme og anvendelse af vedtagne standarder og 
adfærdskodekser. I denne sammenhæng lægges 
der særlig vægt på at bekæmpe personelminer og 
modvirke en umådeholden og ukontrolleret 
spredning af, ulovlig handel med og ophobning af 
håndvåben og lette våben. 

4.1 situationer med voldelige konflikter tager 
parteme alle hensigtsmæssige skridt til at forhin- 
dre en tilspidsning af volden, begrænse dens 
spredning og lette en bilæggelse af uoverens- 
stemmelserne ved fredelige midler. Opmærk- 
somheden rettes særlig mod at sikre, at de finan- 
sielle midler til samarbejdet anvendes i overens- 
stemmelse med partnerskabets principper og 
mål, og forhindre, at midler omdirigeres til 
krigsførelsesformål. 

5.1 post-konfliktsituationer tager parteme alle 
hensigtsmæssige skridt til at lette en tilbageven- 
den til fredelige og stabile forhold på et holdbart 
grundlag. Parterne drager omsorg for, at der ska- 
bes den nødvendige sammenhæng mellem nød- 
foranstaltninger, rehabilitering og udviklings- 
samarbejde. 

ARTIKEL 12 

Sammenhæng i Fællesskabets politikker og 
deres indvirkning på gennemførelsen af denne 

aftale 

Såfremt Fællesskabet som led i udøvelsen af 
sine beføjelser påtænker at træffe en foranstalt- 
ning, som kan berøre AVS-statemes interesser 
for så vidt angår denne aftales mål, underretter 
det i god tid disse herom, jf. dog artikel 96. Med 
henblik herpå giver Kommissionen samtidig 
AVS-staternes sekretariat meddelelse om forsla- 
gene til foranstaltninger af denne art. En anmod- 
ning om oplysninger kan ligeledes om nødven- 
digt indgives på AVS-staternes initiativ. 

Efter anmodning fra AVS-staterne finder der 
omgående konsultationer sted, således at der in- 
den den endelige afgørelse kan tages hensyn til 
deres synspunkter hvad angår virkningen af dis- 
se foranstaltninger. 

I umiddelbar forlængelse af sådanne konsulta- 
tioner kan AVS-stateme desuden skriftligt fore- 

lægge Kommissionen deres synspunkter og 
fremsætte forslag til ændringer med angivelse 
af, hvorledes deres ønsker kan imødekommes. 

Imødekommer Fællesskabet ikke AVS-stater- 
nes anmodninger, underretter det dem hurtigst 
muligt herom med en angivelse af grundene her- 
til. 

AV S-staterne modtager også, så vidt muligt på 
forhånd, relevante oplysninger om disse afgørel- 
sers ikrafttræden. 

ARTIKEL 13 

Migration 

1. Migration er genstand for en tilbundsgående 
dialog inden for rammerne af AVS-EU-partner- 
skabet. 

Parterne bekræfter deres eksisterende forplig- 
telser og tilsagn i henhold til folkeretten med 
hensyn til at respektere menneskerettighederne 
og fjerne enhver form for forskelsbehandling på 
grundlag af oprindelse, køn, race, sprog og reli- 
gion. 

2. Parterne er enige om, at et partnerskab i re- 
lation til migration indebærer en retfærdig be- 
handling af tredjelandsstatsborgere, som har 
lovligt ophold på deres område, en integrations- 
politik, der sigter mod at give sådanne statsbor- 
gere rettigheder og pligter, der svarer til parter- 
nes egne borgeres, en styrkelse af ikke-forskels- 
behandling på det økonomiske, sociale og kultu- 
relle område og en iværksættelse af foranstalt- 
ninger mod racisme og fremmedhad. 

3. Hver medlemsstat behandler arbejdstagere 
fra A VS-statenie, der er lovligt beskæftiget på 
dens område, på en måde, der for så vidt angår 
arbejdsvilkår, aflønning og afskedigelse udeluk- 
ker enhver nationalitetsbegrundet forskelsbe- 
handling i forhold til dens egne statsborgere. Til- 
svarende behandler hver AVS-stat i den hense- 
ende arbejdstagere, som er statsborgere i en 
medlemsstat, på samme ikke-diskriminerende 
måde. 

4. Parterne finder, at strategier, der tager sigte 
på at mindske fattigdommen, forbedre leve- og 
arbejdsvilkårene, skabe beskæftigelse og udvik- 
le erhvervsuddannelsen, på lang sigt bidrager til 
at normalisere migrationsstrømmene. 

Parterne tager i forbindelse med udviklings- 
strategierne og den nationale og regionale pro- 
grammering hensyn til strukturelle vilkår i til- 
knytning til migrationsstrømmene med det for- 
mål at støtte 홢 den økonomiske og sociale udvik- 


